Bank of India ©
Relationship beyond banking

GIAY PE NGHI CHUYEN TIEN QUOC TE
OVERSEAS REMITTANCE APPLICATION

Ngay/ Date: ....... [eveeanne [eeeeneneanann

T6i/Chung t6i dé nghi Ngan Hang Bank of India — Chi Nhanh Thanh Phé HO Chi Minh (“BOI” hoic “Ngan Hang”) thuc hién uy
nhiém chi véi cac théng tin sau:
1/We request Bank of India — Ho Chi Minh City Branch (“BOI ” or the “Bank”) to execute the overseas remittance application
with the following information:

Tén ngudi chuyén tien/ Applicant ’s

name

Ma s6 khach hang/ Customer 1D No.

Dia chi/ Address

S6 CMND/ H chiéu/ ID Card/ Passport No.

S6 dién thoai/ Phone No. |

Tinh trang cu tri/ Resident status

CHI DAN CHUYEN TIEN/ REMITTANCE INSTRUCTIONS

O Co/ Yes

0 Khéng/ No

Phuong thirc thanh todn | O Trich no tai Khoan $0: .....c.ccceveevevvierienas ONOp tien mat | O KhAC: .o
Payment method Debit account No.: By cash deposit | Other:

Vui long dién so tién thanh toan hoac ngoai t& quy d6i/ Please enter remittance amount or equivalent currency

Loai tién chuyén: .............. SO N cvee et BANG Ch ...
Remittance currency: Amount: Amount in words:

Hodc quy d6i ra loai tién:......... SOt BANG CO: ...,

Or equivalent currency (@ Exchange Rate) Amount:

Amount in words:

32A Ngay gia tri: ...... [oviiii. lociin.
Value date (dd/mm/yyyy):
56 | Ngan hang trung gian Quoc gia
Intermediary bank Country
o Ma SWIFT
bia chi/ Address SWIET code
57 | Ngan hang ngudi thu huéng Qudc gia
Beneficiary bank Country
o Ma SWIFT
bia chi/ Address SWIET code
IFSC Code of Bank for INR remittance
59 | Tén ngudi thu hudéng
Beneficiary s full name
Tai khoan s6/ Account No.
Dia chi/ Address
L S6 CMND/ H§ chiéu
Quoc gia/ Country ID Card /Passport No.

70

Noi dung chuyén tién
Purpose of Remittance

71

O Moi chi phi do nguoi chuyén
tién chiu/All charges to be
borne by the applicant

[ Moi chi phi do nguoi thu
huong chiw/ All charges
to be borne by the
beneficiary

O Phi trong nudc do ngudi chuyén tién chiu va phi ngoai nude
do nguoi thu hudng chiu/ Local charges to be borne by the
applicant and overseas charges to be borne by the
beneficiary

00 Phi trich tir $8 tai KNOAN SO: .vvveeeeeeeeeeeeeeee e eeeeeeeee s

Debit account No.:

O Phi ndp bang tién mat
By cash deposit

K& toan truwéng
Chief accountant

T6i/Chung t6i x4c nhan bo chimg tir kém theo gidy dé nghi chuyén tién nay dugc np cho Ngin Hang la dung, chinh xac, hop phap va
khong trang lap vai bo chung tir cua bat ky lan chuyén tién nao trude do. To6i/Chung toi da doc, h1eu 10, chap nhan va cam két tudn thu
cac quy dinh hién hanh vé quan 1y ngoai hdi cta Viét Nam va cac diéu kién va diéu khoan chuyén tién qudc té ctia BOL

I/We hereby confirm that the supporting documents enclosed to this remittance application which are provided to the Bank are true,
accurate, lawful and are not a duplication of the supporting documents of any previous remittance. I/We have read, understood,
accepted and undertaken to comply with the current regulations on foreign exchange control of Vietnam and the BOI’s terms and
conditions for overseas remittance.

Chii tai khon Ky va ghi ré ho tén (déng diu)
Account holder’s full name and signature (stamp)
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Chung tir kém theo/ Supporting documents:

0 Hop ddng/ Contract O Hoa don/ Invoice O Van don/ Bill of lading
O To khai hai quan/ Customs Declaration O Khac (ghi rd)/ Other (specify):
Danh cho Ngan hang/ For Bank use only
Ghi chd/ Remarks: Processed by Verified by Authorized by

CAC PIEU KIEN VA PIEU KHOAN CHUYEN TIEN QUOC TE CUA BOI

BOI’S TERMS AND CONDITIONS FOR OVERSEAS REMITTANCE

1.  Dinh nghia/ Definitions:

Trong gidy d& nghi chuyén tién quéc té (“Gidy P& Nghi Chuyén Tién") nay, néu khong c6 quy dinh gi khéc, cac tir va thuat ngit dugc hiéu nhur sau:
In this overseas remittance application (‘“‘Remittance Application”), unless otherwise stipulated, words and phrases are understood as follows:

BOI la Ngan Hang Bank of India — Chi Nhanh Thanh Phé H6 Chi Minh.

BOI means Bank of India — Ho Chi Minh City Branch.

Bén Thir Ba 1a ngan hang nhan dién/ngan hang trung gian, v.v. do BOI chon dé giri dién truc tiép hodc gi4n tiép dé chuyén tién dén ngan hang nguoi thy huong.
Third Party means any receiving bank/intermediary bank, etc. chosen by BOI to convey the funds directly or indirectly to bank of the beneficiary.

Ngudi Chuyén Tién |4 bét ky c4 nhan/td chtre ndo dé nghi BOI thyc hién Gidy D& Nghi Chuyén Tién.

Applicant means any individual/ organization that requests BOI to execute the Remittance Application.

Ngay Gia Tri 1a ngay dugc ghi trén dién chuyén tién cin cir theo yéu ciu cia khach hang va miii gid gioi han ciia khu vuc dia 1y ma dién chuyén tién s& duoc giri
dén.

Value Date means the date to be indicated in the payment order as per customer’s request and at the time zone limit of the geographical area where the remittance
is to be transmitted to.

Ngay Lam Vige 13 mot ngay (khong phai 1a th Bay, Cha Nhat hodic ngay 18 tai Viét Nam) ma vao ngay d6 cc ngan hang mé cira giao dich tai Viét Nam.
Business Day means a day (other than a Saturday, Sunday or a public holiday in Vietnam) on which banks are open for general business in Vietnam.

2. BOI c6 toan quyén lya chon sir dung dich vu ctia Bén Thir Ba dé thuc hién Gidy D& Nghi Chuyén Tién theo yéu ciu ciia Ngudi Chuyén Tién.
BOI has full right to choose any Third Party’s service to execute the Remittance Application pursuant to the request of the Applicant.

3. BOI khong chiu trach nhiém v&i Nguodi Chuyén Tién, ngudi thu huong hodc bat ky td chirc/ca nhan nao khac cho bt ky tén thit, trach nhiém phéap 1y, yéu céu,
hanh dong, thiét hai hodc chi phi ma bét ky doi tuong nao néu trén phai ganh chiu do:
Under no circumstances, BOI shall be liable to the Applicant, the beneficiary or any other person for any losses, liability, claim, action, damages or expenses
incurred or suffered by each of them due to:

| a.  Gidy D& Nghi Chuyén Tién bi tri hodn hodc khong dugc thuc hién do sy kién bét kha khang hogc do nhimg su ¢b ndm ngoai su kiém soat cia BOL Trong
| nhiing truong hop d6, BOI s& nd luc t6i da trong viée lién hé véi Bén Thir Ba dé gidm thiéu ton that va thiét hai c6 thé phat sinh cho Nguoi Chuyén Tién;

The Remittance Application is delayed or failed to execute due to force majeure event or any incidents that are out of BOI’s control. In such circumstances,
BOI shall try its best effort to contact with the Third Party involved to minimize the Applicant’s potential losses and damages;

| b.  Viéc 4p dung, thuc hién va/hodc tuan thi cac quy dinh cia phap luat cua Viét Nam va cac nude khac c6 lién quan;
Application, performance of and/or compliance with provisions of laws of Vietnam and other relevant countries;

| c.  Ldi, sy cham tre khéng co kha ning thanh toén, khong chuyén tiép 1énh trong qua trinh chuyén Gidy D& Nghi Chuyén Tién hodc khong tuan theo Gidy Dé
| Nghi Chuyén Tién ciia Bén Thi Ba; va

The Third Party’s error, delay, inability to make payment, non-delivery in the course of transmission of the Remittance Application or any failure to comply
with the Remittance Application; and

| d.  Céc nguyén nhan khéc vai diéu kién 1a Ngan Hang da tién hanh cac thii tuc va quy trinh v6i sy cén trong cin thiét.
Any other causes provided that BOI has executed the procedures and processes with reasonable care.

4. Nguoi Chuyén Tién ddng y rang BOI va/hodc Bén Thir Ba <6 thé tri hoan, giit lai hodc tur chéi thuc hién Gidy D& Nghi Chuyén Tién ma khong chiu bét ctr trach
nhiém gi néu BOI va/hodc Bén Thir Ba ¢6 co s6 nghi ngo ring: (i) yéu ciu chuyen tién c6 thé vi pham phép luat Viét Nam, phap ludt va thong 18 qudc té; va/hodc
(ii) Gidy P& Nghi Chuyén Tién c6 lién quan dén rira tién hodc tai trg khing bd.
The Applicant agrees that BOI and/or the Third Party can delay, block or refuse to perform the Remittance Application without responsibility if BOI and/or the
Third Party has grounds to establish suspicion that: (i) the remittance request may breach Vietnamese law or international laws and common practices; and/or (ii)
the Remittance Application may involve money laundering or terrorist financing.

5. Ngudi Chuyén Tién ddng y rang BOI dugc phép st dung va cung cép thong tin lién quan dén Nguoi Chuyén Tién va Gidy Dé Nghi Chuyén Tlén bao gdm nhung
khong gidi han: tén; thong tin CMND, hé chiéu, dang ky doanh nghiép, dia chi, ma sé thué va céc thong tin khac ma Nguoi Chuyén Tién cung cip cho Ngan Hang
theo yéu cau ciia (i) Bén Thir Ba; (i) ngan hang ngudi thy hudng; (iii) cdc co quan c6 thdm quyén ctia Viét Nam va/hodc ctia nude ma Bén Thir Ba hodc ngén hang
clia ngudi thy huéng mang qudc tich.

The Applicant agrees that BOI can use and provide all information relating to the Applicant and the Remittance Application, including but not limited to: name;
information of ID, passport, enterprise registration, address, tax code and other information provided by the Applicant to the Bank at the request of: (i) the Third
Party; (ii) the bank of the beneficiary; (iii) competent authorities of Vietnam and/or of countries that the Third Party or bank of the beneficiary holds citizenship.

6.  Ngudi Chuyén Tién x4c nhan, ddng ¥ va cam két ring/ The Applicant acknowledges, agrees and commits that:
| a. Hd so di kém Gidy D& Nghi Chuyén Tién nay 1a dung, chinh x4c va tudn thu moi quy dinh hién hanh vé& quan 1y ngoai héi va c4c van ban quy pham phép luét
| lién quan cua Viét Nam;
The supporting documents attached to this Remittance Application are true, accurate and in strict compliance with applicable laws and regulations on foreign
exchange control and other related regulations of Vietnam;

| b. Nguoi Chuyén Tién s& chiu trach nhiém vé tinh phép 1y va xac thuc cta Gidy D& Nghi Chuyén Tién ndy va hd so di kém cung cip cho BOI,
| The Applicant shall be liable for the legitimacy and authenticity of the Remittance Application and the supporting documents provided to BOI;

| c. Nguoi Chuyen Tién s& chiu moi rdi ro lién quan dén chi din thanh toan trén Glay Dé Nghi Chuyen Tién;
| The Applicant shall be liable for all risks arising from payment instructions on the Remittance Application;

| d. Cho phép BOI lya chon Ngay Gia Tri sang Ngay Lam Viéc tiép theo trong truong hop Ngay Gia Tri trén Gidy D& Nghi Chuyén Tién tring voi ngdy nghi ciia
| Bén Thir Ba hodc ngan hang nguoi thu huodng;
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BOI is allowed to set the Value Date to the next Business Day in case the Value Date mentioned in the Remittance Application is day-off of Third Party or bank
of the beneficiary;
| e. Cung cp diy dii cac chimg tir theo quy dinh ciia BOI cho timg muyc dich chuyén tién va bd sung cac chimg tir con thiéu (néu co);
The Applicant shall submit all supporting documents as required by BOI for each remittance purpose and provide BOI with the missing documents (if any);
f. BOI ¢6 quyén tir chdi bt ky Gidy D& Nghi Chuyén Tién nao khéng co chimg tir ddy du theo quy dinh ctia BOI hodc theo quy dinh ctia phap luat Viét Nam hién
hanh;
| BOI has the right to refuse any Remittance Application which is not submitted with all the necessary supporting documents required by BOI or Vietnamese
| applicable laws;
g. Nguoi Chuyén Tién da nhan duoc dich vu dugc cung cép theo ding quy dinh ciia céc diéu khoan va diéu kién clia hop dong ky gitta Nguoi Chuyén Tién va doi
tac - d6i véi truong hop chuyén tién thanh toan dich vu sau khi dich vu duge thuc hién;
The Applicant has received the service which has been strictly performed in accordance with the terms and conditions of the contract signed by the Applicant
and its partner — in case remittance for payment is made after service performance'

h. Chuyén tién trg cip cho than nhan & nude ngoai s& khong duoc vuot qua s tién t6i da ma ngudi than dugc nhan trong mét ndm theo quy dinh hién hanh (trir
trudng hop 6 chimg tir hop 1y chimng minh s6 tién chuyén vuot mirc);

Remittance of allowance to overseas relatives shall not exceed the limit which the relatives are entitled to receive pursuant to applicable laws (unless the excess
amount is evidenced reasonably by supporting documents);

i. Nguoi Chuyén Tién s& cung cép moi thong tin ¢6 lién quan dén Glay P& Nghi Chuyén Tién cho BOI khi BOI c6 yéu ciu dé kiém soat viéc tudn thii phap luat
Viét Nam, phap luat va thong 1& quéc té, quy dinh phong chéng rira tién va/hogc tai trg khing bd; va

The Applicant shall provide BOI with all information relating to the Remittance Application upon BOI’s request to be in compliance with Vietnamese law,
international laws and common practices, regulations on money laundering and/or terrorist financing; and

| j. Ngudi Chuyén Tién s& chiu trach nhiém trude phap luat néu Nguoi Chuyén Tién vi pham cac cam két néu trén.
The Applicant shall be fully liable for breach of commitments mentioned above.
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